Act on the Protection of Fishery Resources
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Chapter I General Provisions

(ZO®EED HBY)
(Purpose of This Act)
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Article 1 The purpose of this Act is to ensure the protection and culture of
fishery resources, to maintain those advantages for the future, and thereby to
contribute to the development of fishery.

(3t FF i JH)
(Scope of Application)

Bk ANEORITHELZ2WKEIZIE, MEORENH D56 E2kRE, ZOEFRORE
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Article 2 Provisions of this Act shall not apply to water surfaces that are not

used for public purposes unless otherwise specifically provided.

=% ANLoRICHEL2VvWKE ThO O TR okm & L TRz T
bW, ZOEEEZETT 5,

Article 3 Provisions of this Act shall apply to water surfaces that are not used
for public purposes but constitute an integral part being connected to water
surfaces that are used for public purpose.

BE KEBRORESLR
Chapter II Protection and Culture of Fishery Resources
B KEBEY OFMHIRE

Section 1 Restrictions, etc. on the Harvest of Aquatic Animals and Plants

(K PEBRE A DO LA R 2 BE 4 5 i)
(Order on Restrictions, etc. on the Harvest of Aquatic Animals and Plants)
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Article 4 (1) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries or the prefectural governor deems it necessary for the protection and
culture of fishery resources, the Minister or the prefectural governor may
prohibit the fishery (which is limited to that pertaining to the harvest of
aquatic animals or plants) undertaken by fishing or a specific method for
fishing provided for in the Ordinance of the Ministry of Agriculture, Forestry
and Fisheries or the Rules in an attempt to harvest specific kinds of aquatic
animals or plants provided for in the Ordinance of the Ministry of Agriculture,



Forestry and Fisheries or the Rules, or require such fishery to obtain the
permission of the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries or of the
prefectural governor as provided for in the Ordinance of the Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries or the Rules.

2 BEMOKPERE STEBE R R T, KEGIROREERDIZOIZLENH D L7
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(2) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries or the
prefectural governor deems it necessary for the protection and culture of
fishery resources, the Minister or the prefectural governor may establish an

Ordinance of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries or the Rules

concerning the following items:

—  JKPEBVEY OBAHICEE T 2 HIRR XA L (RIEEOBEIC L W EL ET 2 L 24k
B9 2 Z & ROBEMAKPERE IHEM R FEOFF ] 22 id il benz &
ETHZLERLS, )

(1) Restriction or prohibition pertaining to the harvest of aquatic animals or
plants (excluding the prohibition of the undertaking of fishery, or the
requirement to obtain a permission of the Minister of Agriculture, Forestry
and Fisheries or of the prefectural governor, pursuant to the provision set
forth in the preceding paragraph);

= KEEEWMEY O AR e AT FTFRFIC BT 4 HIER ST AR 1k

(i1) Restriction or prohibition pertaining to the sale or possession of aquatic
animals or plants;

= BT R D HIBR T AR R

(iii) Restriction or prohibition pertaining to fishing equipment or fishing
vessels;

WU KPEEMEMICA E W) OB LR OMK FEEBI Y (A F 22 KE DI5#EIC
B3 2 il BR X 132K 1k

(iv) Restriction or prohibition pertaining to the abandonment, leaking or
elimination of objects, or to water pollution, harmful to aquatic animals or
plants;

F. KPEEWMEY) O RERT R IC L E 2 M ORI bR EITBE T 5 il BRSO XEE 1k

(v) Restriction or prohibition pertaining to the harvest or removal of objects
necessary for the protection and culture of aquatic animals or plants;

N IKPEENREN) D FEAEIZ BA T 5 HilBR ST AR LR

(vi) Restriction or prohibition pertaining to the transplantation of aquatic
animals or plants.

3 AIHOHEIC X 2 BMKEER S UIHRANIT, BEREFIEZRIT D LN TE %,
(3) The Ordinance of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries or the

Rules pursuant to the provision set forth in the preceding paragraph may have

necessary penal provisions.

4 FIEOSHNCHET 2 Z N TE HE1X. BRKEESTIZH D UL AL T O,
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(4) Punishment that may be set forth in the penal provisions set forth in the
preceding paragraph shall be imprisonment with work for not more than 2
years, a fine of no more than five hundred thousand yen, misdemeanor
imprisonment without work or a petty fine, or their cumulative imposition in
case of the Ordinance of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries,
and imprisonment with work for not more than 6 months, a fine of no more
than one hundred thousand yen, misdemeanor imprisonment without work or a
petty fine, or their cumulative imposition in the case of the Rules.

5 H_HOBUEIZ X DBEMKES S SUIHANIEZ, LABFHTA L, XIIFTFRT 2 i
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(5) Ordinances of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries or the Rules
pursuant to the provision of paragraph 2 may have provisions pertaining to the
confiscation of fish catches, fishing vessels, fishing equipment or other articles
used for the harvest of aquatic animals and plants and aquatic animals or
plants under item (vi) of said paragraph owned or possessed by offenders and
pertaining to the collection of the equivalent value in the event that it is
1mpossible to confiscate in whole or in part these items owned by the offenders.

6 BHKEREIZ, F—HEOE HORMKEETZED LI &35 L &1, KiE
BURFHR OB REWEN 2T NIE R 5720,

(6) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries intends
to establish an Ordinance of the Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries under paragraphs 1 and 2, he/she shall hear the opinion of the
Fisheries Policy Council.

7 EERREET, B EHAOE _HOHKAEZED XD LT D & XE. BHOKERE
DA 22T IRTFT LR B 720,

(7) In the event that the prefectural governor intends to establish Rules under
paragraphs 1 and 2, he/she shall obtain the authorization of the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries.

8 HLEMREEIL, B -EHAOE HOHAIZED LD LT 5 L EiE, AEEE (B
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I (WAKEOERR) ICHETL2HNKEICHRD S DIZHDTIEL, NWKERGEHEEZR
DOFEREZREN 2T 5720,

(8) In the event that the prefectural governor intends to establish the Rules
under paragraphs 1 and 2, he/she shall hear the opinion of the concerned sea
area fisheries adjustment commission in case of those pertaining to the
seawater surface set forth in paragraph 1 of Article 84 (Establishment of Sea



Area Fisheries Adjustment Commission) of the Fishery Act (Act No. 267 of
1949) and of the fresh-water fisheries coordination commission in case of those
pertaining to the freshwater surface set forth in paragraph 3 of Article 8
(Definition of Freshwater Surface) of said Act.

9 EMUKPEEREIL, 5 BB S IH L5 28T 5 FEICET 5 BMOKES S X
BAITHOT, WIE (BR=FUFEEERBEANHED) DEHSh. /LIS
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(9) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries intends
to establish or authorize an Ordinance of the Ministry of Agriculture, Forestry
and Fisheries or Rules pertaining to the items listed in items (iv) or (v) of
paragraph 2 that pertain to a river to which the River Act (Act No. 167 of 1964)
applies or applies mutatis mutandis (hereinafter referred to as "River") or to
the land designated by the Minister of Land, Infrastructure and Transport
pursuant to the provision of Article 2 (Designated Land) of the Erosion Control
Act (Act No. 29 of 1897) (hereinafter referred to as "Designated Land"), he/she
shall consult with the Minister of Land, Infrastructure and Transport in
advance.

10 JEMAKEREIL, & HFENSIZHT 5 FHEICET 2 BMOKES S SUIHANZ E

FRALED ET2LEE HONLO, RFFEEREICHRE LTI R SR
[

(10) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries intends
to establish or authorize an Ordinance of the Ministry of Agriculture, Forestry
and Fisheries or Rules pertaining to the items listed in items (iv) of paragraph
2, he/she shall consult with the Minister of Economy, Trade and Industry in
advance.

(L DO HIFR)
(Restriction on Fishing Methods)
B JEBEMAEN L COKEBEY 28 LTI b, BL, ERHED DI
TLHHEE. ZORY TR,
Article 5 The harvest of aquatic animals and plants by using explosives shall not
be allowed; provided, however, that this shall not apply to the harvest of sea

creatures.

FNG KEBMEMAZ O ST, I REDLHAEW AN LT, KEEY 284 L
TIF e b, HL, BHKEREOFFA 231 T, HEMIEOTD, BEERE
FERICRET D2HKEICENTERIFT 25613, 2O TR,

Article 6 The harvest of aquatic animals and plants by using poisonous



substances that paralyze or kill them shall not be allowed; however, this shall
not apply to the harvest in freshwater surfaces set forth in Article 127 of the
Fishery Act for research and study purposes with the permission of the

Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries.

B A SFOHEICER LU TR LIKESESDIL, L, SUIREL TER b
TRV,
Article 7 Aquatic animals and plants harvested in violation of the provisions of

the preceding two Articles shall not be possessed nor sold.

(3D AT HE L 22 v oK)
(Water Surfaces not Used for Public Purpose)

FINE ANFHORIZAE L 2vKE TH D TAO AT 2 /K I H =5 O /KiE iz @
THHDOIZIE, AT, FHUELLHIEE TORER RIS IR 5 EHIZ5EH 3 5
ZEMNTED,

Article 8 A Cabinet Order may enable the provisions of Article 4 through to the
preceding Article and of penal provisions pertaining to them to be applicable to
water surfaces not used for public purposes that are connected to the water
surfaces used for public purpose or to those water surfaces under Article 3.

(FF AT TR D 2550
(Prescribed Number of Permitted Fishing Vessels)

FILSE BWKEREIZ, KEBFROREDOT-DICLERH S LB O DH & XX, L
BN HESRE —HOUTE I (RERRICET 265) KON OEEOFENSE —H
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EIZOE | IEOHBE M ORI, BMKEES T, YRR T LI LENRT
T HWEMOEROREIRE (LT T Lo, ) ZEDLZLENTE D,

Article 9 (1) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries deems it necessary for the protection of fishery resources, he/she may
provide for the maximum number of fishing vessels, by the category of fishery
and by the water area, that may engage in the fishery (hereinafter referred to
as "Prescribed Number"), by an Ordinance of the Ministry of Agriculture,
Forestry and Fisheries, for fishery that require the permission of the Minister
of Agriculture, Forestry and Fisheries pursuant to the provisions of paragraph
1 or 2 (Order on Fishery Adjustment) of Article 65 of the Fishery Act and the
provision of the Ordinance of the Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries based on the provisions of paragraph 1 or 2 of Article 4 of this Act.

2 EMOKPEEREIL, APEOERZED D5 G121, KEGFROBUR K OB Y%k
H T OB O H R R OHER BRI AR LT iEe 570,

(2) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries intends
to provide for the Prescribed Number set forth in the preceding paragraph,



he/she shall take the present status of fishery resources, the number of persons
who actually undertake such fishery and other natural and social conditions
into comprehensive consideration.

3 BMAKPEREIL, EEEED LI &5 LT, KEBRFEHESOERLZHENRT
TR B,

(3) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries intends
to provide for the Prescribed Number, he/she shall hear the opinion of the
Fisheries Policy Council.

(EEE (L 2 FFa] O BE M VR )

(Rescission and Change of Permission due to Exceeding the Prescribed
Number)

F+ AIGROBEICE D EBENDED O IR Y 543 O & OUKIkiz > X B2

EOFF (BEICHETIEEORTZET, TRL, ) 2% TV 5 OEHN

ERZ Z 2 TWD E &R, BMOKEREIL, ZlBT 5FEEZHE L TRMKEES

TED DRI, TOZ X DBOWMITOE | HLEEITR LT OBIEOH A

AFEE T REYFBEOREXIE L OL T O A Z457E LT il 50,

Article 10 (1) In the event that the number of fishing vessels that actually have

permission for fishery in respect of the category and water area of the fishery

(including the authorization for the establishment of a new business relating to

fishery; the same shall apply hereinafter) exceeds the Prescribed Number when

it has been provided for pursuant to the provisions of the preceding Article, the

Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries shall designate the date of

rescission of the permission pertaining to such fishery, or the operating area of

such fishery to be changed and the date of change, for the number of fishing

vessels in excess in accordance with the standard provided for in the Ordinance

of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, taking the following

items into consideration:

—  FEER D EHIBEOTE KL ORI D EFFAI 2% 1T T S i O 4L

(1) Number of fishing vessels for which respective fishery operators have
permission in respect of the category and water area of such fishery;

O OHREICEE T DR oM ES. E0BEOY T, BERS. ALK, R
TR BT DA D ESEIR DL

(i1) Frequency of voyages, principal place of operation, number of days of
operation, number of times of casting nets, fish catches volume and other
operational circumstances of fishing vessels engaging in such fishery;

= BeX oMok %O T BT

(iii) Working conditions such as wage and other remuneration;

WU BIER ORI YLRE KT DR

(iv) Degree to which the economy of respective fishery operators depends on
such fishery.



2 EMOKPEREIL, ATEHOEELZED L) & T25 L 1T, KEBKREFEHRSOE L2
MR T ITTR B 7R,

(2) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries intends
to provide for the standard set forth in the preceding paragraph, he/she shall
hear the opinion of the Fisheries Policy Council.

3 FHHOHBEICLIEEEZTILAICEBWTLEND S LD L L XX, BMKE
KREIE, H%ifEORE & QUK D EREDFF A 232 1T TV DR TH > TR
RELZTRPOTCbDITHE | BEI N YRR OBEXE M ELT O A 215
ETHIENTE D,

(3) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries deems it
necessary when he/she renders the designation under paragraph 1, with regard
to fishing vessels that have permission to fish in respect of the category and
water area of such fishery and that are not designated under said paragraph,
he/she may designate the place of operation for such fishing vessels to be
changed and the date of change.

4 FHEXIIAEOHEIC L 2HEEIX. HErx2boTT 5,

(4) The designation under paragraph 1 or the preceding paragraph shall be made
by public notice.

5 HIEHOEREZ L& &, YRR NI, TOADHRIZH»b6T, £
DRES NI AICERY E S, IIEBEXMOLERNH O b D LT 5,

(5) In the event that public notice set forth in the preceding paragraph is given,
it shall be considered that the permission pertaining to such fishery is
rescinded, or the place of operation is changed, on the designated date,
regardless of its valid period.

6 FH-HEXTHE HOMEIZIDBEIL, THICE S TREERDIREFOBEICE D
MESDORBENEZOBRER - TROSHEZ Z 2 WHEHIFAN T LT e 57220,

(6) The designation pursuant to the provisions of paragraph 1 or 3 shall be made
within the scope in which the total amount of compensation pursuant to the
provision of the following Article that becomes necessary by reason of such

designation does not exceed the amount of budget that is approved by the Diet.

($8 A ()

(Compensation for Loss)

F—5 BUNIX, AIGEREOBEIC L 2] OBUH T B EXIROZETIZ L > TE
U7 B R & M35y % 52T T8 1k LA L e T U722 B 720,

Article 11 (1) The national government shall compensate for the loss arising
from the rescission of the permission or change of operation area pursuant to
the provision of paragraph 5 of the preceding Article to persons who received
such disposition.

2 HIEOBEIC LY MET~ESERIL, FEOLICE>TEFEETXEEELET D,

(2) The loss to be compensated pursuant to the provision set forth in the



preceding paragraph shall be the loss that would normally arise out of the
disposition under said paragraph.

3 HIEHOMERFIL. BMKERENKEBRFERESDOERLZBONCED, Zhxd
ENERASR

(3) The amount of compensation set forth in the preceding paragraph shall be
decided by the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries upon hearing
the opinion of the Fisheries Policy Council and shall be announced by a public
notice.

4 WEELZMOFEZ. BT TED D,

(4) The payment method of the compensation shall be provided for in a Cabinet
Order.

5 FH-HOHEICLVERINIZMESBICARN S LEIL, HrROBENGLRALN
I, FRxEHOT, TOWBELFERT L LN TE D,

(5) Any person who is not satisfied with the amount of compensation publicly
notified pursuant to the provision of paragraph 3 may demand an increase to
the amount by filing a suit within six months after the day of public notice.

6 AHEOFFICBWTIE, EEfls L35,

(6) The national government shall be a defendant in the suit set forth in the
preceding paragraph.

(M ENEFE TR T D E)
(Measures for Persons Engaging in Fishery)

B4 BFREHHEOBEICIVFATORIEZZ T 2813, FLFHUWHEOE RO A
BIFEIZRBWT, R E I I RIC R DA A TV D E KDY LB O 7= D12 e EE¥E
ZLTWDHEICK L, 22220 emifEe o o HREMKEA T TED D85 % 34 L
RFT 7R B0,

Article 12 Persons whose permission is rescinded pursuant to the provision of
paragraph 5 of Article 10 shall pay the amount provided for in the Ordinance of
the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, out of the compensation
paid, to the persons who are on board the fishing vessels for which the
permission is given, or who are engaged in shore-based work for such fishing
vessels, as of the day of public notice under paragraph 4 of said Article.

(Tfa g8 R )
(Limitation of Fish Catches)

Bt =45 BEMWKEREIL, KEGROREDTODIZULEND D LB D L XX, RE
EEARTHRE - HIHE _HE O @(jéﬁ@%lﬂ%%*IEX 1356 :IE@%EE e -So)
EMKEASOHEIZL Y BWKEREDOFF 2 BT HIEICOE, MEOHE Y
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Article 13 (1) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries deems it necessary for the protection of fishery resources, he/she may,
in respect of the fishery that requires the permission of the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries pursuant to the provisions of paragraph 1
or 2 of Article 65 of the Fishery Act and the provisions of the Ordinances of the
Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries based on the provisions of
paragraph 1 or 2 of Article 4 of this Act, provide for a maximum limitation of
the annual quantity of fish to be caught by such fishery by the category of
fishery or by the kind of fish catches and water area (hereinafter referred to as
"Fish Catches Limitation") and recommend concerned business operators or
their organizations to take measures so as not to catch a quantity of fish
exceeding such limitation.

2 BMOKEKREIX, ATEOBREREZED LD L35 & &1L, KEBUREFEHSDOEL
ZHEDR T NITR B 720,

(2) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries intends
to provide for the Fish Catches Limitation set forth in the preceding paragraph,
he/she shall hear the opinion of the Fisheries Policy Council.

B—EDZ KEBMOEALZE

Section 1-2 Import Quarantine on Aquatic Animals

(H A DFFAT)
(Permission for Import)

B =0 ARG (R R MR CRl —F s it —
) B SR T HUE T 2 R ERIE TR M T D K PEENY O AR YL € Ol oD 7K PE
Y DIGNERIF TH O TRERMAKEE T TED L bDE VI, LLTFFE L, )Lﬁﬂé
k%h@%émﬁﬂ%fkofr%mﬁéATmbé%@&U%wﬁ% N E TS
LI AN BV, YA w T@iht%f%oféiax7k@@]¢%“(7fﬁb\%)03
T EB’O PFRIC, ) AL LD &3 28, BMWOKEREDOF 2% 210 U
IRBIRY,

Article 13-2 (1) Any person who intends to import aquatic animals that could be
infected with a disease or diseases subject to import quarantine (which means
infectious diseases of aquatic animals falling under specified diseases set forth
in paragraph 2 of Article 2 of the Act on Maintenance of Sustainable
Aquaculture Production (Act No. 51 of 1999) and other infectious diseases of
aquatic animals provided for in the Ordinances of the Ministry of Agriculture,
Forestry and Fisheries; the same shall apply hereinafter) and that are provided
for in the Ordinances of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries as
well as their containers and packages (including objects that are contained in
such containers and packages or those wrapped with such containers and
packages and that are not the aquatic animals in question; the same shall

10
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apply hereinafter) shall obtain the permission of the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries.

AIEOF A 22T L0 LT 5FHIT, BIWKEASTEDDLEZAIZLD, HakKiE
) ORI K OFcRE, JRPEHL, A DR X O T2 Ot R AOKEA & TED 2 FIH
AL L-HEEIC, M EOBUNERIC LV BTSN, o EOREDORE R Y%
IKEEEN) D3 A PG R RIEIR IO TWDEBZNNRNT E 2D, XIHMET D
SaRE LEMAEEAENIZZEDOTELEZRA T, 2N EMHKEREICRZR LT
T2 5720,

(2) Any person who intends to obtain the permission set forth in the preceding

3

paragraph shall submit, as provided for in the Ordinance of the Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries, a written application in which the kind
and quantity, origin, time and place of import of such aquatic animals and
other items provided for in the Ordinance of the Ministry of Agriculture,
Forestry and Fisheries are described to the Minister of Agriculture, Forestry
and Fisheries with an inspection certificate issued by the governmental
organization of the exporting country in which the content is described, or its
copy attached to the effect that it is confirmed or believed that the aquatic
animals in question are not infected with a disease or diseases subject to
import quarantine as a result of inspection conducted by such organization.

JEMKFEREIL, B—HOFF R ORFENRHOIIGEITBWN T, £ O HFEITR D KE
Y K OF DRI AIENIRDOZ S DT INIEEE T 5 & & id, REOFF &2 Ll
TR B 700,

(3) In the event that an application for the permission under paragraph 1 is

4

made and that the aquatic animals and their containers and packages

pertaining to such application fall under any of the following items, the

Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries shall grant the permission

under said paragraph:

—  HATEORAIEIE UIZ DG LIT L0 W ABE R SRR ORIRIR %2 8T 2B
DIRNEROOND L&,

(1) It is considered by the inspection certificate or its copy set forth in the
preceding paragraph that any pathogens of diseases subject to import
quarantine would not be widely spread;

= OREFEHOBEIC L DM TR DIEEN RSN D T LT X0 ARG SRR
HORFERZ LT 2BEND 702 b EBOLND & X,

(i1) It is considered that the implementation of measures pertaining to the
order pursuant to the provision of paragraph 1 of the following Article would
prevent the any pathogens of diseases subject to import quarantine from
spreading widely.

EMOKEREIX, B—HOFFZ Lc s T, BHKEATTEDDLE ZAIZED,

FFAI A5 T 2 LRAFF ATRE A 264 5,

(4) When the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries grants the

11



permission under paragraph 1, he/she shall issue a certificate of import
permission to a person who obtains the permission as provided for in the
Ordinances of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.

(FFaN Y 7= > TOMmAE)
(Order at the Time of Permission)

FH=ko= REMKEREIZ AIRE—HOTAIOHFEITIR L KEEY K NZ DR
BEER . W EOFEEZOMOFEE O AT, FRE HOMEINEUIZDF L
DI XD TIXE AP PR RIZIR DI iR & KT D BZNR 72N TR e
X, FRFE-HOFMEZT DY, ZOHGEL L2 TR L, W AP G 5R
R DRI 2 B 8 L TRMOKEE S TE® 2 W YK EBY K N DR amm s
JRHRKFEE R TED L HECLVEHTREZLEMHTHILENTE D,

Article 13-3 (1) In the event that it is impossible to consider, judging from the
situation in the exporting country and other circumstances, that the aquatic
animals and their containers and packages pertaining to the application for
permission under paragraph 1 of the preceding Article would not widely spread
pathogens of diseases subject to import quarantine only by the inspection
certificate or its copy under paragraph 2 of the preceding Article, the Minister
of Agriculture, Forestry and Fisheries may, when he/she grants the permission
under paragraph 1 of the preceding Article, order the person who has made the
application to control such aquatic animals and their containers and packages
by the methods provided for in the Ordinances of the Ministry of Agriculture,
Forestry and Fisheries for the period provided for in the Ordinances of the
Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, taking the incubation period of
the diseases subject to import quarantine into consideration.

2 HIEOBEIC K DMm a5 T 7eE L, RO NI 434K PERN Y H3 i A B 5t 5
PIRIZN D L UIDD DO TVDRWRH D Z & EAFA LT L S, BRKEEST
EDODHEZAIZED . BHKERKEDIT I REZZIT2TIX 2B 20,

(2) In the event that the person who is ordered pursuant to the provision set
forth in the preceding paragraph finds during the period in said paragraph
that such aquatic animals are, or could be, infected with a disease or diseases
subject to import quarantine, he/she shall receive an inspection conducted by
the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries as provided for in the
Ordinances of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.

3 FIHEOMEZZTZEIX. TOMBICOVWTOBMEZT D% TOMIT. HHF%KE
) M N DRGSR OEZFH —HORMKEE T TED D TEIC LV EH L 2T TR
SRR

(3) The person who is inspected under the preceding paragraph shall control such
aquatic animals and their containers and packages by the method provided for
in the Ordinances of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries under
paragraph 1 until notified of the result of such inspection.
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(BEHE D7)
(Order of Incineration)

FrH =20l BEMOKEREIR, AIERE _HOMREDOR R, B+ =50 5 —HOFFA
D HFEIZSR D K PEBM D3l ARG R BIIRIZ DTN D ERBO LD & X1E, Uik
IKPEENM) T2 DRI OEZA L, ITEHT HHIT L, Ui KEEY TZ D
BEOEE WIT T2 Ol AR R ORIFEERAHE L, BHLUIMFEL TN D
BENLDOH LW ORER, HH), HELOMUEREEL LIS La2mT DL
NTED,

Article 13-4 In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries
considers as a result of the inspection under paragraph 2 of the preceding
Article that the aquatic animals pertaining to the application for permission
under paragraph 1 of Article 13-2 are infected with a disease or diseases
subject to import quarantine, he/she may order the person who owns or
controls such aquatic animals and their containers and packages to incinerate,
bury, sanitize, or take other necessary measures for such aquatic animals and
their containers and packages, preserve and other objects to which the
pathogen of the disease or diseases subject to import quarantine is, or could be,
attached.

(s B ONE AR )
(Report and On-site Inspection)

BP0 BRMOKEREIL. ZOFOBEDORATICHLERIREIZIB N T, KESHY
FKOZEOREEZBAL LD LT 5FXIMA L7EZOMOBEREICRL, 2
BORACE LLER#REZ KD, IZOMEIZ, Zho0HEOFEY FHEIH
L < ITKPEEN OEBITAR D MR ICLH A | KPEEY), Bl FHZOMOY
ERESEDLZ LN T D,

Article 13-5 (1) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries may, to the
limit necessary for the execution of the provision of this Section, require a
person who intends to import, or has imported, aquatic animals and their
containers and packages and other concerned persons to report necessary
matters in connection with such import, or may cause its employees to enter
workplaces, offices or facilities of such persons where aquatic animals are
controlled and inspect aquatic animals, containers and packages, documents
and other objects.

2 HIHOBEICEIV EAMELZTHMEX., 20F a2 md it EL R L, BRE
WZRR LR TR B0,

(2) Employees who engage in the on-site inspection pursuant to the provision set
forth in the preceding paragraph shall carry a certificate that shows their
status and produce it to concerned persons.

3 HHEOBUEIZ XD ARADHERIT, LIRMLEDTDITHOONTZE D LR L
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TR B0,
(3) The authority of the on-site inspection pursuant to the provision of paragraph

1 shall not be construed to have been granted for the investigation of a crime.

B E REKE

Section 2 Protected Water Surfaces

(PR D EF)
(Definition of Protected Water Surface)

UL ZOERICBWT [EREKE] &R, KESMPEINL, HANEFL, X
ITKENEY OFEE D FRAET HDIZE L TWHKE TH DT, TOREREEZEDIZDIT
VBB 25~ & K & U CHRE T R U TR MOKEE R E MR E T 5 Kk A
Do

Article 14 "Protected Water Surface" as used in this Act means a water surface
where aquatic animals lay eggs, juvenile fish grow or where it is appropriate
for seeds and seedlings of aquatic animals and plants to generate and is
designated by a prefectural governor or the Minister of Agriculture, Forestry
and Fisheries as a water surface for which necessary measures should be taken
for its protection and culture.

(PR K DFEE)
(Designation of Protected Water Surface)

FTge EREREIST. KPEEEY ORESEEDO IO MEN D H LR D & XX,
IKEEBUR R s D B R 2T CTREMOKEE REDNE © 2 EIEIZHED T, (REKE &5
T5HIENTED,

Article 15 (1) In the event that the prefectural governor deems it necessary for
the protection and culture of aquatic animals and plants, he/she may designate
a Protected Water Surface upon hearing the opinion of the Fisheries Policy
Council and in accordance with the standard provided for by the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries.

2 HOERFRENEIL, APEOBEIC LIV IREKEOREL LE D LT 5L EIE HH2
L, BWKEKREICH#HL., ZOREZGRITTRE 20,

(2) In the event that the prefectural governor intends to designate a Protected
Water Surface pursuant to the provision set forth in the preceding paragraph,
he/she shall consult with the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries in
advance and obtain his/her consent.

3 EEFREET, B -HOBREICIVREKEOREELZ L LD L2 LT, BE
L &9 T D REKm D EEER N\ IUSRE —HICHET 2EICET 2558 1CH
DT, BEREKIIZOETED DNTXICRE L X AEHEEZ B0 R % |
REZ L XD LT oRi#EKEDFEF/N\RE HIIRET 2NKEICET 52581CH
DT, WKERGEHEZESOERZHE 2T ULR 670,

14



(3) In the event that a prefectural governor intends to designate the Protected
Water Surface pursuant to the provision of paragraph 1, he/she shall hear the
opinion of the sea area fisheries adjustment commission established in the
specified sea area for such Protected Water Surface if the Protected Water
Surface to be designated belongs to the seawater surface set forth in paragraph
1 of Article 84 of the Fishery Act, and of the fresh-water fisheries coordination
commission if the Protected Water Surface to be designated belongs to the
freshwater surface set forth in paragraph 3 of Article 8 of said Act.

4 BEMOKEREZ, KEBHEDORERBZOTLDRICLERH L LRODL L XX B
—HOBEZ DO FHEICHRET 2 EEITHES T, REKELEET LI &N
TE 5,

(4) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries deems it
specifically necessary for the protection and culture of aquatic animals and
plants, he/she may designate a Protected Water Surface, notwithstanding the
provision under paragraph 1, in accordance with the standard set forth in said
paragraph.

5 EMUKEREIL, APEOBEICIVREKIORELZ LL > ETDHL T, REL
L &9 &T DK DIRT DKM 2 E 15T 2 8E R FEOE R ZBE 2 X7z
SRR

(5) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries intends
to designate a Protected Water Surface pursuant to the provision set forth in
the preceding paragraph, he/she shall hear the opinion of the prefectural
governor that has the jurisdiction over the water surface to which the
Protected Water Surface to be designated belongs.

6 HoIHOBEL, FOENREENFTEOBEIC &V RMOKEREICE R %]
ETHHEAICHERT %,

(6) The provision of paragraph 3 shall apply mutatis mutandis to the cases in
which the prefectural governor intends to state his/her opinion to the Minister
of Agriculture, Forestry and Fisheries pursuant to the provision set forth in the
preceding paragraph.

7 RSO MUEOBEC X D REKE OFREL. Ri#EKEORKIEOERE DT
T 5,

(7) The designation of the Protected Water Surface pursuant to the provision of
paragraph 1 or 4 shall be made by public notice of the area of the Protected
Water Surface.

-

~ED

i
=5

C

(PR & K T 0D X35k 0D 28 B4 )
(Change to Area of Protected Water Surface)
BRSO HGERRMEIEMKERE L, REKEDRISEE —HICHET 55
HEIZHEG L ol 2 X2 OMFEBOHERIC LV LENRA T & &1E, Bk,
ZOE LT REKEORIEEZZEE L, VIZDOHEEZMHRTLILDET S,
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Article 15-2 (1) In the event that the Protected Water Surface becomes no longer
conformable to the standard set forth in paragraph 1 of the preceding Article or
that it becomes necessary by reason of the development of other situation, the
prefectural governor or the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries
shall change the area of the Protected Water Surface designated by him/her, or
cancel such designation, without delay.

2 RGBT, BEHEKOEHENHELHEE COREIL. ATEOBEICLHEE X
IXFEBRIZ O W CHER T 5,

(2) Provisions of paragraphs 2, 3, 5 through to 7 of the preceding Article shall
apply mutatis mutandis to the change or cancellation pursuant to the provision
set forth in the preceding paragraph.

(PR &K IE O & PR
(Administrator of Protected Water Surface)
FORe REKIOFBRIX, YRk KE & 5 E L 7 #BE A IR 35 LR MK E K
WD,
Article 16 The administration of the Protected Water Surface shall be conducted
by the prefectural governor or the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries that has designated said Protected Water Surface.

(PR K H 45 B 518
(Administration Plan for Protected Water Surface)
FHt #EFRMEIIEMKEREIZ, FHLEE - UIEMNHEOBREICLY
RiEKEOFREL T D & &1L, YR /K OF B Z E D 2T TR 5720,
Article 17 (1) In the event that the prefectural governor or the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries designates a Protected Water Surface
pursuant to the provision of paragraph 1 or 4 of Article 15, he/she shall
establish an administration plan for such Protected Water Surface.
2 ATEOREKEOEHFE KN T, 2R & bRICHIT HFEHELEDR T ILE
IRBIRY,
(2) In the administration plan for the Protected Water Surface set forth in the
preceding paragraph, the following items shall be at least set forth:
—  HEHE T & K PEENAE A O AN ONZ Z O HEFIE 0 5 1 Je OME SR it 5% O HE B
(i) The kind of aquatic animals and plants to be bred/grown as well as the
method of breeding/growth and the outline of the breeding/growing facility;
PR AIRR U XUTEEIE T D K EEENRE Y OFEEE K OV Ol R T EEIE DA
(i1) The kind of aquatic animals and plants for which the harvest is restricted
or prohibited, and details of such restrictions or prohibition;
= MR U, FEE LT 2 A ST &k OV OfIR ST EE I ONE
(iii) Fishing equipment or vessels that are restricted or prohibited, and details
of such restrictions or prohibition;
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3 WHEMEmEIL, ZOEHRT HREKEOEHFEEZED, IFEEL LI T2
XL, ATEAZF BT 2FHITOWT, HHNED, BHOKEREICHHEL, €0
RIEZHE2RTIER SR,

(3) In the event that a prefectural governor intends to establish or change the
administration plan for the Protected Water Surface administrated by him/her,
he/she shall consult with the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries in
advance for the matters listed in each item of the preceding paragraph and
shall obtain his/her consent.

4 FHAEE-H, FREALVEANHOBEX, F—HOREKEOEHEEZED,
XFEFELES LT H5EGICHEMNT D,

(4) Provisions of paragraphs 3, 5 and 6 of Article 15 shall apply mutatis
mutandis to cases where the administration plan for the Protected Water
Surface under paragraph 1 is intended to be established or changed.

5 BEMIKPEREIL, KEBHY ORELEEDTZORILEN S D LD L L 1T, #
BRI EICXH L, ZOFRT HREKTOERHBALLT TR L E2ERTH
EMTE D, ZOHAEITIE, BHERELELOHENHOBREZEMNT 5,

(5) When the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries finds it specifically
necessary for the protection and culture of aquatic animals and plants, he/she
may instruct the prefectural governor to change the administration plan for
the Protected Water Surface administrated by him/her. In this case, the
provisions of paragraphs 5 and 6 of Article 15 shall apply mutatis mutandis.

(LFEDOHIR5)
(Restriction. on Work)

BN REAKFOXIER (I, $5E THUOOIEETE (I -+ fREEAES —E5 I\
) AR = (BRI ESR) (THUE T DI XECE L UXFNES L HNRE
—IH (BEBXIEROED DRWEE) ([THET K GELEICBWT IS X &
BT 2, ) ICRDEDERRLS, ) NIZBWT, V. THELLIELOWAE SO THEX
K, O ES L IIAKMOERZ R T TELZLLD LT25FT. BHTOED
& AT YREIREAKE & BT 2 AR E I I U R AMOKPE R O FF A 2 5%
FRFNIER B0,

Article 18 (1) Any person who intends to carry out land reclamation work or
dredging or work that causes the flow volume or water level of waterway or the
River to change within the area of the Protected Water Surface (excluding the
area pertaining to the River, the Designated Land or the area of ports and
harbors set forth in paragraph 3 of Article 2 (Definition of Area of Port and
Harbor) of the Ports and Harbors Act (Act No. 218 of 1950) or the water area
set forth in paragraph 1 of Article 56 of said Act (Port and Harbor without
Designation of Area of Port and Harbor)(which is collectively referred to in
paragraph 5 as the "Area of Port and Harbor") shall obtain the permission of
the prefectural governor or the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries
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that administrates such Protected Water Surface as provided for in a Cabinet
Order.

2 HEATRENESUTRMOKERE X, ATEOFFAI 25T 720 TS iv7e LR Y%k
KEDOEBICE L EELRTTLROL L 23, YK LFEOMITHEICH L, ¥ L
FEEEL, XTEZAKmEZFRICEEST XS ZLazmT ol N TE D,

(2) In the event that the prefectural governor or the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries considers that work carried out without obtaining the
permission set forth in the preceding paragraph seriously influences the
administration of such Protected Water Surface, he/she may order the person
who carries out such work to change such work or to restore such water surface
to its original state.

3 EhAREKE, EBE R FESOITIA R, I L <IEHEE LIS 25—
HIZHIT 52 TLHEALL, HLISE LI ET25E6ITN 6O LHEIT OV TINE
B =5 ESRETHELIE S GUIER OFF %) OFEIC K
HEFAIAE L < ITPBAIEFE S (FBE BHCH 1T 5 —E1T4 DL, HIR) OMEIC X
LHIBRICR DT 2 L&D & T 25128V T, Uik LENREKR O XIBHNIZB W
TINHIHLDOTHDLHEXZ, HEDEDDHEZAIZLED, o UH, Yikihi&Km
e 5 PR 2 BB PR N SRR BE R LS Whide L 72 1T AUE7R B 720,

(3) In the event that the Minister of Land, Infrastructure and Transport, the
prefectural governor or the mayor of a municipality intends to carry out, or
cause to carry out, the work listed in paragraph 1 for the River or the
Designated Land, or that such work is carried out within the area of the
Protected Water Surface when he/she grants permission pursuant to the
provisions of Article 23 through to Article 27 or Article 29 (Permission, etc. for
Use of River) of the River Act, or permission pertaining to the restrictions
pursuant to the provision of Article 4 (Prohibition and Restriction on Certain
Acts in Designated Land) of the Erosion Control Act, he/she shall consult with
the prefectural governor or the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries
that administrates such Protected Water Surface in advance as provided for in
a Cabinet Order.

4 WRIERINE (WA =AEEREE U S) BHR5% RINGHEOFE ) ICHET
D)IEHE L, RSO BGEHE 32 H % ORBGHEIZ DWW TIT 2 9 THENE —
HIZHIT 2 THICEL L, 2o, REKAOXBAICENTINDbDTHLIHAEI
BT, YR EGHE XX EGHE O L FIZ DWW CTRIGEULRNES 4% —H (B
HORA) OBEICLD2FAEZLEI>ETDHLEET. BHATOEDDLEZAIZED, &
Lo, Hi%bril /KT 2 & P9 2 EE R SO RMOKEE KRB Wi L 722 s
B IRN,

(4) In the event that the administrator of the River set forth in Article 16
(Approval of Collection Plan) of the Gravel Gathering Act (Act No. 74 of 1968)
intends to grant an approval pursuant to the provision of said Article or
paragraph 1 of Article 20 (Approval on Change) of said Act in connection with
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the collection plan or change to the collection plan when the work to be carried
out based on the collection plan under said Article, or the collection plan after
the change falls under the work listed in paragraph 1 and is carried out within
the area of the Protected Water Surface, he/she shall consult with the
prefectural governor or the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries that
administrates such Protected Water Surface in advance as provided for in a
Cabinet Order.

5 [EEZREKRESUIEBERE (WBEE & —H BEEHEOER) ITHRET
LWBEHE LN, LTHEL, ) NEBRENICK T 2H-HICET 52 LEL L &
IEFTLHLAXITIINOD THEIZOWTHERBEEHENRIERE =FE&FE—H (BEX
BAOTHEOFF) OBEICE D74 L, [FERE=H (BEXEAOE%ED THEIZ
DWT ORI DOEEIC L2 Wakiciis U, BB RSN FERE L HARE —HOH
LD &2 L, REE =3 (BBXEOEDRNEE~DOUER]) OREICXL D W
IS Uy A L T B S RNES ILH )\ I (A KE ML & OREFR)
DOHUEIZ L0 AAKIIHENLE (RIEHEERELHEE) OBEIC X 2 8BRS
DWHEZITE O L T2HHICBNT, U LFENREKEOXKBNIZENTEND b
DTHDHEEIT, ELZWKRE, WEERE I EMNRMET, BITOEDDL &
AIZED . BHNUCD, MaktRiKin & 5 B 5 #E A RN S TR EE R EL I,
LRI 67220,

(5) In the event that the Minister of Land, Infrastructure and Transport or the
administrator of a port and harbor (which means the administrator of the ports
and harbors set forth in paragraph 1 of Article 2 (Definition of Administrator of
the Port and Harbor) of the Ports and Harbors Act; the same shall apply
hereinafter) intends to carry out work listed in paragraph 1 within the Area of
Port And Harbor, or that the administrator of the port and harbor intends to
grant permission pursuant to the provision of paragraph 1 of Article 37
(Permission of Work within the Area of Port and Harbor) of said Act for such
work or to attend the consultation pursuant to the provision of paragraph 3 of
said Article (Special Exceptions to Work by the National Government, etc.
within Area of Port and Harbor), or that the prefectural governor intends to
grant permission pursuant to the provision of paragraph 1 of Article 56 of said
Act or to attend the consultation pursuant to the provision of paragraph 3 of
said Article (Mutatis Mutandis Application to Port and Harbor without
Designation of Area of Port and Harbor) or that the administrator of the port
and harbor intends to exercise the authority of the prefectural governor under
the provisions of the Act on Reclamation of Publicly-owned Water Surface (Act
No. 57 of 1921) pursuant to the provision of paragraph 2 of Article 58
(Relationship with Act on Reclamation of Publicly-owned Water Surface) of
said Act, and that such work is conducted within the area of the Protected
Water Surface, the Minister of Land, Infrastructure and Transport, the
administrator of the port and harbor or the prefectural governor shall consult
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with the prefectural governor or the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries that administrates such Protected Water Surface in advance as
provided for in a Cabinet Order.

6 PRiE/KIE O XIBNIZEB W CKEBY ORERSZEDOTZORFICHERH D L 1T, Y
A% PR KT 2 B D HOE AT RN S ST R MOKEREIL, BITDOED D L T ALY,
[ AR R, FRE R SO IS PR I L, Y IKIRNIZ B 1T 55 —HIZHE
FT2THENIZOTHFICL Y RSN TI/EDCEALLERESEZT 52N TE D,

(6) In the event that it is specifically necessary for the protection and culture of
aquatic animals and plants within the area of a Protected Water Surface, the
prefectural governor or the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries that
administrates such Protected Water Surface may issue necessary
recommendations with regard to the work listed in paragraph 1 within such
area or structures established by such work to the Minister of Land,
Infrastructure and Transport, the prefectural governor or the administrator of
the port and harbor as provided for in a Cabinet Order.

FHIug HIBR
Article 19 Repealed

B SHBEORESLR

Section 3 Protection and Culture of Anadromous Fish

(& o & =P FEh 4~ & N LS EHOR)
(Artificial Hatching and Stocking to be Executed by Agency)

Bk BAMOKPEREIZ, MEE., WAEO S b ST AOETOMEKHEOHER DT
OIMNATBHE NKER G ZEE o Z— (LU B & —] Lo, ) BRERMT &
N LAEBGRICE T 2 5HE & & O 72 1T 72 720,

Article 20 (1) For each fiscal year, the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries shall establish a plan concerning the artificial hatching and stocking
to be executed by the Fisheries Research Agency (hereinafter referred to as
"Agency") for the maintenance of the population of salmon and trout among
anadromous fish.

2 ATEOFEICIBWTIE, YRV TN LS BRI 2 F2hE 3~ & 0] ) 1| K OV
BEEDRITITR B0,

(2) The plan set forth in the preceding paragraph shall specify the River and the
number of stock in which the artificial hatching and stocking are executed in
the relevant fiscal year.

3 BMAKEREIL H-HOFELZED LD LT5 &1L, KEBERESESORERLEY
BED 2P e 720,

(3) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries intends
to establish a plan under paragraph 1, he/she shall hear the opinion of the
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Fisheries Policy Council.

4 EBMOKEXREIX, F-HOFEZED XL, BFER, ThzA&RTHELED
2. B —lc@mm LR s,

(4) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries has
established a plan under paragraph 1, he/she shall announce it publicly and
notify the Agency without delay.

5 krFZ—id FEEHOBEIC L @M Az T L IR, SRLEHEICED TALAEK
itz B L 722 P iz B 7auy,

(5) In the event that the Agency has received the notice pursuant to the provision
set forth in the preceding paragraph, it shall execute the artificial hatching

and stocking in accordance with such plan.

(BZ25F O FHAH)
(Sharing of Expense by Beneficiaries)

B B —E, WREO S LI T ETEHBO LT HMELETE N,
AR —HDO NLSMEBRIC LV F LSRR 2=10 2 & &k, BHRKEETTED D
ETAITEY, BMOKEREOAREZZIT T, TOEICEDOFERMICEST LB HO—
EEHIELZENTE S,

Article 21 In the event that persons who undertake fishery to catch salmon and
trout among anadromous fish substantially benefit by the artificial hatching
and stocking under paragraph 1 of the preceding Article, the Agency may cause
such persons to share a part of the expense required for the execution of the
artificial hatching and stocking by obtaining the approval of the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries as provided for in the Ordinances of the

Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.

(& < FFE O DO FE)
(Protection of the Route for Anadromous Fish)

Btk S<KABEOBE S RO TWLKEICHKRE L LIEMOR A& T A&
IE, S<AEO S L2 T RWE 512, ZOTEMEEE L 2T UER 6720,

Article 22 (1) Owners or possessors of structures established on water surfaces
which are a route for anadromous fish shall administrate such structures so
that they do not interfere with the run of the anadromous fish.

2 RMOKEERESOIAENIRME X, JIEO TEMOFTAE XX HAFE D FRHEOHE
ICEDERZROTND LD D & EIE, ZOFITK L, FEOBEITES TEHT
REZLEMTHENTED,

(2) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries or a
prefectural governor considers that the owners or possessors of structures set
forth in the preceding paragraph fail to perform the administration of the
structures pursuant to the provision of said paragraph, he/she may order such
persons to administrate them in accordance with the provision of said
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paragraph.

3 AEFRIMEX, ATEOBREICL2maE L XX, BilERd, ZOFEEMK
PEREIZHRE LT id e 5720,

(3) In the event that a prefectural governor has issued an order pursuant to the
provision set forth in the preceding paragraph, he/she shall report the fact to
the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries without delay.

=4 BWOKEREZR, S<TAEOERAETIENSD ERBDODL L X1T, K
ﬁ@*EEﬁW BITLTEHORELHIRL, XIIEEIETLHZ N TE S,

Article 23 (1) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries considers that the route for anadromous fish may be interfered with,
he/she may restrict or prohibit the establishment of structures within a certain
area of the water surface.

2 EMOKEREIL, ATEHOBEICLLHIREZ L LD LT 5L &id, A% LIIEMERE
LI EF2FITH L, S<HABEOBERE XYL EEICR O NS R A E &
Z&. b L, SL<ITAEOEEE I YZBRICR O NS 2 RET D52 L NFLL
W Td 5 &R E)iﬁ/—\b’k‘b\“c F. HEOKEICHIT D & IR XITZ oMo fRE
DBEFENZLER R ZRE L, XIIHEEZ# T _XE e 2mT 02 LIcL>TH, 2
NE+T52LNTE EJO

(2) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries intends
to impose a restriction pursuant to the provision set forth in the preceding
paragraph, he/she may do so by ordering the person who intends to establish
such structures to establish a route for anadromous fish or an alternative
facility that can act as a substitute for such route, or if he/she considers that it
1s extremely difficult to establish such a route for anadromous fish or the
alternative facility that can act as a substitute for such route, he/she may do so
by ordering the person to establish a facility or take measures necessary for
the breeding of anadromous fish or other fish within said water surface.

3 AHHEHOHEICLDMBEZTEIL BHKEETOED D EZAICLY ., Hikm
EONTFHITOWTORIEZ/EMR L, ZHIZOWTEMKEREORAREZ T 20T
L7 B0,

(3) Persons who are ordered pursuant to the provision set forth in the preceding
paragraph shall prepare a plan for the matter so ordered and obtain the
approval of the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries for such plan as
provided for in the Ordinances of the Ministry of Agriculture, Forestry and

Fisheries.

TS EMOKEREIR. TEYR S IHEOBRELET L RO L L&
@Fﬁﬁ‘%ﬂ FEAEICH L, RELFELMT LI LN TE D,
Article 24 (1) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries considers that the structure interferes with the route for the
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anadromous fish, he/she may order the owners or possessors of such structure
to carry out work to remove the interference.

2 HIHOHEICIVBRELFZMT D & I, RHEOHEIZ X D MESORENES
DiFERZRI-THEOGEE Z 2R WEFAN T LR TIIER 520,

(2) In the event that the work to remove the interference is ordered pursuant to
the provision set forth in the preceding paragraph, such order shall be issued
within the scope of which the total amount of compensation pursuant to the
provision of the following paragraph does not exceed the amount of budget that
is approved by the Diet.

3 EBEMUKEREIL, F—HOBREICLVBRELFELMULLE EIE, ZOLEMITON
THEMZ AT H2HEICH L, HYOMEEZ Lt by, L, B+ 258
HOBEIZ L DM FTICER LEHICH L, F—HOBREICLVRE LEL2M ULHES
IZBWTIE, ZTOHEITR L TIiE, #i L2,

(3) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries orders
work to remove the interference pursuant to the provision of paragraph 1,
he/she shall give reasonable compensation to persons having rights concerning
such structure; however, if he/she orders work to remove the interference
pursuant to the provision of paragraph 1 to a person who violates the order
pursuant to the provision of paragraph 2 of Article 22, he/she shall not
compensate such person.

4 FHOBHEILL2BELFEOMEIMERRAOHFICLIO>TINE LT, B
MARPEREDED D L ZAIZED, HEHEEN, ATEALOHEIC L DMELZ L2
TR B 720,

(4) In the event that the order for work to remove the interference pursuant to
the provision of paragraph 1 is issued based on an application by interested
persons, such applicants shall give compensation pursuant to the provision of
the main clause of the preceding paragraph as provided for by the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries.

5 RI_HOHMMESFEIC AR H D F L, MECEHREDBMAZZ T AN RNAUA
2. A b DT, TOWBAFHERT LI LENTE D,

(5) Any person who is dissatisfied with the amount of compensation under the
preceding two paragraphs may demand an increase or decrease in such amount
by a lawsuit within six months after the day on which he/she receives notice of
the decision on the amount of compensation.

6 HIHOHFICENTE, HE2E LT 5, AL, BUHEOLGAIIBWTIE, HiEHX
ETAEIIC O W THER Z AT 2F 2 lE & T2,

(6) In the lawsuit set forth in the preceding paragraph, the national government
shall be the defendant; however, in the case of paragraph 4, the applicant or
persons having rights concerning the structure shall be the defendant.
7T B HOBUEIZL D TAEHORE LHEOMG N OO EICB N T, S TIESD
ISR, BTSN B D & &3, YU HES . BAER ST HEE
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MOMFEL RS THOIWVWEOHIHRH D56 ZRE . BAKERE UL EHED 457%
HREE L. BB UIE N EOME S Z MFE L 2 i 5720,

(7) In the event that the order for work to remove the interference (structure)
pursuant to the provision of paragraph 1 is issued and any statutory lien,
pledge or mortgage exists on such structure, the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries or the applicant under paragraph 4 shall deposit the
compensation under paragraph 3 or 4, except for cases in which an application
is made by such statutory lien holder, pledgee or mortgagee to the effect that
the deposit may not be necessary.

8 HIHODGHURES . EHEE OIS HES 1L, REOHEIC L0 HFE L 72 fE eIt
LCEDHRMEZIT) ZENTE D,

(8) The statutory lien holder, pledgee or mortgagee set forth in the preceding
paragraph shall be entitled to exercise their rights to the compensation

deposited pursuant to the provision of said paragraph.

(PKENZHR T D ST OERFHELL)
(Prohibition on Harvest of Salmon in Freshwater Surfaces)

B TIS REERENGE HICHET 2NKEICE W T, WHEEO > b T4
B LTI B0, 722 L, EORTF 22 18 AXRNEFH AN FIRFE —JA L
IFHB ZHEORZ OEFROFNGERE —EE L <IEE HOBEITHES < BWKES S
L <UFBAIOHEIZ L0 RBARKERER LU < IFZHEGEFRME DT 2 2 T 72873,
YREATF UTFF I E SV TR 256135, Z0RY TRU,

Article 25 In freshwater surfaces set forth in paragraph 3 of Article 8 of the
Fishery Act, among anadromous fish, salmon shall not be harvested; provided,
however, that this shall not apply to the harvest by persons who have obtained
a license for fishery, or by persons who have obtained permission of the
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries or prefectural governor
pursuant to the provisions of the Ordinances of the Ministry of Agriculture,
Forestry and Fisheries or the Rules based on the provision of paragraph 1 or 2
of Article 65 of said Act or paragraph 1 or 2 of Article 4 of this Act.

(3D I HE L 72V oK)
(Water Surfaces Not Used for Public Purpose)

B_HRE Ao LRVWKETHO TR T3 2 K UL H =& 0K
BT HDITIE, BB T, F o+ oaigcE TCORELNINL IR L EIRIZ
WHTHZENTED,

Article 26 Provisions from Article 22 through to the preceding Article and the
penal provisions pertaining to these may be made applicable by a Cabinet
Order to water surfaces that are not used for public purpose but are connected
to water surfaces that are used for public purpose or to water surfaces under
Article 3.
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FOE KEBWEY OREE OMER

Section 4 Securement of Seeds and Seedlings of Aquatic Animals and
Plants

(HDFEE)
(Obligation of Notification)

Bt ESR BWKEEST TEDDKESEYOMY Z, 2L LT, REOHMEZ D
TERA L, XTAEEL LI LT281F. BIRKEATOEDD L ZAITED . BHK
PEREIZZDOEDMZ LR2TER bR, ZOELFEILLILEE S, FAkET 5,

Article 27 Persons who intend to harvest or produce seeds and seedlings of
aquatic animals and plants provided for in the Ordinance of the Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries on a regular basis and with the purpose of
sale shall notify the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries to such
effect as provided for in the Ordinances of the Ministry of Agriculture, Forestry
and Fisheries. The same shall apply when the business is abolished.

(A2 K OB AT D FE7R)
(Instruction for Production and Distribution)

BN BAOKPEREIX. AISRICHUET 2 /KEEY O 2 fir T 5 72D 1T E
DD ERDDEXFL, BHRKERESTOEDD EZAIZLD, FKICHET 2E T3
L. YUiZKPEBREY OFEE O AEPE I FIC O T MBERIERZTH 2N TE D,

Article 28 In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries
deems it necessary to secure the seeds and seedlings of aquatic animals and
plants set forth in the preceding Article, he/she may issue necessary
instructions to persons set forth in said Article for the production or
distribution of seeds and seedlings of such aquatic animals and plants as
provided for in the Ordinances of the Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries.

B=E KERROWRE
Chapter IIT Research of Fishery Resources

(KPEEE PR DO FHA)
(Research of Fishery Resources)

Lk BMOKEEREIX., ZOEROBMEZERT 27201, KEGROREL 2
WICLETH D ERDLNAFEDOEIEIZHOW T, (BER G, BRI OVEILEIZ
BIL., Beriid 2 %50 LT iuidze 7220,

Article 29 In order to achieve the purpose of this Act, the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries shall carry out scientific research on fishery whose
categories are recognized to be necessary for the protection and culture of
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fishery resources, in respect of fish catch volumes, the situation of operation

and condition of the sea.

(R & DN EF)
(Collection of Reports)

Btk BMWOKERE IEEMN RAEIL, AiROREZIT) ZDICLER’NH D L7
HHEXIE, WELES ITINICEETL2HIC, EOKE, ., HiEZ ot
VERFRHARESEDLZENTE D,

Article 30 (1) In the event that the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries or a prefectural governor deems it necessary to carry out research
under the preceding Article, he/she may cause persons who operate or engage
in fishery to report the volume of fish catches, time, method and other
necessary items.

2 HOERFRENEIL, ATEHOBUEIC & Sl OR R 2 BMOKEREICERS LT
T 6720,

(2) The prefectural governor shall report the result of reports obtained pursuant
to the provision set forth in the preceding paragraph to the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries.

EIUE B
Chapter IV Aid
(e 8)
(Aid)

Fot—5% EIZ, ZOEFROBMNEZERT LI, TEOFEANIZHW T, RIZH
FTOEMO—EH2MT 5 LRTE D,

Article 31 In order to achieve the purpose of this Act, the national government
may support a part of expense listed under the following within the scope of
the budget:

—  HBE RSN E BRI DWW YT O PREEK I O F B 5

(i) Expense required for the administration of the Protected Water Surface
carried out by the prefectural governor based on the administration plan;

WA AH OB & 72D TV L KIENCRE L7 TEMOFT A& X568 B+

R —HOBEIZ L DMELEFOMBT 2T EZRS, ) 25, Si%KmEIZH
T, B P=RBE _HICHET DR axE L, XTdE+ 201283 58

(ii) Expense required for owners or possessors of structures established in the
water surface that constitutes the route for anadromous fish (excluding those
who are ordered to carry out work to remove the interference pursuant to the
provision of paragraph 1 of Article 24) to establish or repair the facility set
forth in paragraph 2 of Article 23 in such water surface;

= B2 —LAOEPAEO OB ST XITETOANLSMEBIRFEELIT O DI
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G RN i
(iii) Expense required for persons other than the Agency to carry out the
artificial hatching and stocking of salmon or trout among anadromous fish.

BHE MR

Chapter V Miscellaneous Provisions

UKPEB IR S E L OKEERIGEREER)
(Guidance Officer for Fishery Resources Protection and Guidance Agent for
Fishery Resources Protection)

Bt 4 BMOKPEREIX., KEERORERZEICET 2 FHHEOFE RO & Z O
ZOERK O Z OEHFIZES B OMITICET 2 EF L oI EHE 2720, A
DB D 5> BB KEETIRGEREEZMT oD LT 5,

Article 32 (1) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries shall appoint
guidance officers for the protection of fishery resources from among employees
under his/her jurisdiction to cause them to handle office work concerning the
guidance and dissemination of matters relating to the protection and culture of
the fishery resources or concerning the compliance with this Act and orders
based on this Act.

2 ERERRENEIL, KEGERORES#RIZET 2 FHOEE K NS K £ Ofth = DEE
IO DIERICES L MBOMTICET 2F G2 S EbE 570D, Friloikg o
DL LAKEERRERELTEAMT LI LN TE %,

(2) A prefectural governor may appoint guidance agents for the protection of
fishery resources from among employees under his/her jurisdiction to cause
them to handle office work concerning the guidance and dissemination of
matters relating to the protection and culture of the fishery resources or

concerning the compliance with this Act and orders based on this Act.

(BB T VR AN ILEE 5~ 5 F5)
(Office Work Handled by Prefecture)
Bt kD" ZOEEICHET D EBWKEREOHERIZET H2EFO—HIX., BN
TEDDHEZAICED, HEMEMENTI L LT DHIENTE S,
Article 32-2 It may be possible to cause a part of office work set forth in this Act
and under the authority of the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries

to be handled by a prefectural governor as provided for in a Cabinet Order.

UKPEB IR DOIRERT =BT 5 W /1)
(Cooperation for the Protection and Culture of Fishery Resources)
B =4 MEMRIFEZ. KEGRORESEEOTCDICLENS D LBD D L 1L,
WEEM LA Z OMOFITK L, KEGFRORERZBICE LB 12 ROLZENTE
Do
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Article 33 In the event that the prefectural governor deems it necessary for the
protection and culture of fishery resources, he/she may ask for cooperation for
the protection and culture of fishery resources from fishery cooperatives or
other persons.

(K PEBUR S 12 £ 2 WU )
(Collection of Reports by the Fisheries Policy Council)

oty IS 7J<F£BZ%%IJ&1: ECEE-HOBEICLY ZORICBSE LN EF
HZ BT 57280 Jéx%?ﬁ\&)é LD EET, EEES, A LALIINICHESET
L% % OMBRE TR LHEAZ KD, B L IIMELRRELRD, TZOEEHL

XZOFBITHER S 28 ZS, in, FESE L IEFEBINC O W TITEORHA
EIELIENTED,

Article 34 In the event that the Fisheries Policy Council deems it necessary to
process matters that have come to be under its authority pursuant to the
provision of Section 1 of Chapter II, it may ask persons who operate or engage
in fishery and other relevant persons to appear in person, and ask them to
make necessary reports or may cause council members or persons engaging in
its office work to carry out necessary research of fishery areas, vessels,
workplaces or offices.

(P ARESE T &G & O BEfR)
(Relationship between Appeal and Suit)
oAk RAMOKEE R B SO TERE T RS AN 5 DU S0 55 — T U35 “HOBIE I K-S <
FEMOKPEE & XATHAN O EIZ K2 T LA OBEE L OFF 21T, £ DILSFIT-DONT
O B N T UL A RISK T 2 E T FR 2R -k TRTR, _BET52L8
STERY,

Article 35 (1) A suit to rescind a disposition rendered by the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries or a prefectural governor pursuant to the
provisions of the Ordinances of the Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries or the Rules based on the provision of paragraph 1 or 2 of Article 4
shall not be brought unless it goes through a ruling or a determination to filing
an objection or an application for an examination of the disposition.

2 ATEICBIE T D3I OWTIE, 1TBCFRReE CERCILAFEERSE N\ FH -t
R _HOBEIL, WA LR,

(2) The provision of paragraph 2 of Article 27 of the Administrative Procedure
Act (Act No. 88 of 1993) shall not apply to the disposition set forth in the
preceding paragraph.

(FHBDX5T)
(Division of Office Work)
= t+HEO T FENEE-HE, B H, BLEEOE/NEIEONCE =+5KOHTEIC L
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DEGERFRANME S 5 Z & & STV D HEFBIT, 7 ERE (B -+ ZFEEREHEA
+t5) BELRFNEE —FICHET 2 —FEEXEFE LT 5,

Article 35-2 Office work that is made to be processed by the prefecture pursuant
to the provision of paragraphs 1, 2, 7 and 8 of Article 4 and Article 30 shall be
No. 1 statutory entrusted office work as set forth in item (i) of paragraph 9 of
Article 2 of the Local Autonomy Act (Act No. 67 of 1947).

(R FE 1)
(Transitional Measures)

BothEko= ZOEROHECHESSmmaeHE L, IILET 258128V T,
Z DM T, ZOHIE TS BEI NGB I EE &l S U D HFHNIC W T, By
ZoREEE EIHNCEAT 2REEEL S, ) ZEDDL I LN TE D,

Article 35-3 In the event that an order is established, revised or abolished
pursuant to the provisions of this Act, the order may provide for necessary
transitional measures (including transitional measures concerning penal
provisions) within the scope that is reasonably considered to be necessary as a

result of such establishment, revision or abolition.

FAE EHl
Chapter VI Penal Provisions

F_tRE ROZFZONTINCHEYT 2HIL, ZFEUTOBE I ZH MU TO
HILT D,

Article 36 Any person who falls under any of the following items shall be
punished by imprisonment with work for not more than 3 years or a fine of no
more than two million yen:

— HNEFE -HOBEIL L DEIRICER L TRELE A, SUIFREOBREIC L 57
A ZZ TRV TREEEALTEE

(i) A person who undertakes fishery in violation of the prohibition pursuant to
the provision of paragraph 1 of Article 4 or who undertakes fishery without
obtaining permission pursuant to the provision of said paragraph;

Z O BLAENOHEERETOREITE LEE

(i1) A person who violates the provisions of Article 5 through to Article 7.

Bt RNEOZ B =50 —HOFMN 2 TRWT, REOmMAZ LI-FIL, =
LT O AT E T U T Ol 5,

Article 36-2 A person who engages in importing under paragraph 1 of Article 13-
2 without obtaining permission pursuant to said paragraph shall be punished
by imprisonment with work for not more than 3 years or a fine of no more than

one million yen.
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FotEE ROKEZFOWVTNNIHELT HH X, —FLULTORBE UIHA+ASTHUTO
Rt U RN
Article 37 Any person who falls under any of the following items shall be
punished by imprisonment with work for not more than 1 year or a fine of no
more than five hundred thousand yen:
— B =Ko =F W, F+ 50N XITE +NUEE -HOBEIZ L2 mEIE
MU=
(1) A person who violates orders pursuant to the provisions of paragraph 1 of
Article 13-3, Article 13-4 or paragraph 1 of Article 24;
T 5o =5 T U <UIH SHEXUTHE - HAOBUEICER L2
(ii) A person who violates the provisions of paragraph 2 or 3 of Article 13-3 or
Article 25;
= FHNEE-HEOT A EZT 20T, FEO LR LEE
(ii1) A person who carries out work under paragraph 1 of Article 18 without
obtaining permission pursuant to said paragraph;
MU 3 =45 TH —HoOBEIC X A HIRUIEE ITER LIcH
(iv) A person who violates the restriction or prohibition pursuant to the
provisions of paragraph 1 or 2 of Article 23.

BN\ BEPAREXTRIRE S (F T ERIURDEDICRD, ) OHAEICE
W, LADETA L, ATFTFRF 20058, i SO IR 2 oK EEENREY) O£ 4d D
Rzt s 23, BINT L2 ENRTED, L. LADBTFAL TN ZZNH DY
ORI —HEZRNTHZENTERNVE XX, TOMELZEBT LI LN TE
Do

Article 38 In the cases of Article 36 or item (ii) of the preceding Article (limited
to the part pertaining to Article 25), fish catches, fishing vessels, fishing
equipment or other articles used for the harvest of aquatic animals or plants
that are owned or possessed by the offender may be confiscated; provided,
however, that in the event that it is impossible to confiscate these articles

owned by the offenders, in whole or in part, the value of them may be collected.

FotILE FHoFAEPOLHE T LERETORLZOLEEEITIE, HRITEY, BERE
ezl 22&0TE S,

Article 39 Imprisonment with work and a fine may be cumulatively imposed on a
person who commits a crime under Article 36 through to Article 37 depending

on the circumstances.

FlU+5 ROKZFONTANTEET 2F T, SALTORBE T =+ LT O
I D,

Article 40 Any person who falls under any of the following items shall be
punished by imprisonment with work for not more than 6 months or a fine of
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no more than three hundred thousand yen:

— B =ROLFE-HOBEIZL2WELET, HLARBORE L L, LIFA
HOBEIZ L DBAELESR, BT, BHLATEEL2E

(1) A person who fails to make a report pursuant to the provision of paragraph
1 of Article 13-5 or who makes a false report or who refuses, interferes with
or avoids the inspection pursuant to the provision of said paragraph;

=B AR CHOBEICER L

(i1) A person who violates the provisions of paragraph 3 of Article 23;

= B LERoOHEICLIEHAET. IEBORHE LTEHE

(iii) A person who fails to give notification pursuant to the provision of Article
27 or gives false notification;

W E=tRE—HOBEILL2WELET, TEHBOHREL LTcE

(iv) A person who fails to make a report pursuant to the provision of paragraph

1 of Article 30 or makes a false report.

FU+—5% BEAORKRE UIEAE LAIAOREAN, HEHANZOMOIEEED, £
DOIENIIANDOEB IIMPEIZRE L T, B=+R"E0LE =+E&FE TUIRIZDE
FAT#% LIz & E1E, 1TAE 31T 2130, TOEANIIANITH L, BEARSKOE 2
2R 2,

Article 41 In the event that a representative person of a juridical person or
agents, employees or other workers of a juridical person or an individual
commits acts of violation under Article 36 through to Article 37 or under the
preceding Article in connection with the business or property of such juridical
person or individual, the fine under the respective Articles in question shall be
imposed not only on the person who commits such acts but also on the juridical

person or individual.

ORI ()

Supplementary Provisions [Extract]

1 ZOEREBITOHAIZ, AMOHPLER L TAREH %2 Z 2 2 WHIRINIZEB W T,

TTEDD, BL, H NS Bt % E=FHEACE =T EXRFE=FD
BEWIZHE =+ NER OB+ —FROBENH =+ ERFE =5 OERITHICET S
oy ORATH HIE, BRI BN — AR TRINER LR,

(1) The date of enforcement of this Act shall be specified by a Cabinet Order
within a period not exceeding six months from the day of promulgation;
provided, however, that the date of enforcement of the provisions of Article 24,
Article 32, Article 34, item (iii) of Article 37, Article 39 and of a part pertaining
to the acts of violation under item (iii) of Article 37 under the provision of
Article 41 shall be after April 1, 1952.

5 MIERTOEIEES AN+ LS —HOBUE T I TRRIKEE K E S THERE IR En =23
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ED AT XTI T Z OEEITORBUCS N2 G T 20D 5 b, BIERTDEZE
EEARTHEE —EHFE TP OHE -5 ETICHET 2 FEICET 2D OIXHENEF LUK
E%OWEEEFENTHEFE -HOREIZEKEN T, WIERTOWEEFE AN+ HEFHE HE
TP HEFETITBIT 2FEICETL2DIIENEZOREICENTED LD
D LRI,

(5) Among the Ordinances of the Ministry or the Rules that are established by
the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries or prefectural governors
based on the provision of paragraph 1 of Article 65 of the Fishery Act prior to
the revision and are in fact effective at the time of enforcement of this Act,
those pertaining to matters listed in items (i) through to (iii) of paragraph 1 of
Article 65 of the Fishery Act prior to the revision shall be deemed to have been
established pursuant to the provision of Article 4 and provision of paragraph 1
of Article 65 of the Fishery Act after the revision, and those pertaining to
matters listed in items (v) through to (vii) of paragraph 1 of Article 65 of the
Fishery Act prior to the revision shall be deemed to have been established
pursuant to the provision of Article 4.

6 KPEBRHABEI L (B ZFHEBEEEe t—5) 13 Bk 5,

(6) The Act for Preventing Depletion of Fishery Resources (Act No. 171 of 1950)
shall be abolished.

7 ZOERREATRTS L72AT AT 2 ERI o I oW TR e BRERTOFIZ L5,

(7) With regard to the application of penal provisions to acts committed prior to
the enforcement of this Act, the provisions then in force shall remain
applicable.

M Rl (B Z+tEEANA+NAEREEELHASE)
Supplementary Provisions [Act No. 196 of June 14, 1952]

C ORI, KRR IEIRIEERT O B A D AT 5.
This Act shall come into effect as from the date of enforcement of the Act on

the Protection of Fishery Resources.

B R (WM N\NENA+EZBREREE-E+=5) )
Supplementary Provisions [Act No. 213 of August 15, 1953] [Extract]

1 ZoE/#EE, BN EA B2 6iEfrd 5,

(1) This Act shall come into effect as from September 1, 1953.

2 Z OEFERATRIVERTOED OBEIZ LV 7 SHLFFAT. BATE OO L5y AL HF
JaHZ DD Ffild, TN EIBER O Y BUE IS EE W TR ST L5 AL FHe &
e

(2) Permission, approval or other dispositions, or applications, notifications or
other procedures that were made pursuant to the provisions of former laws and
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regulations prior to the enforcement of this Act shall be deemed as dispositions
and procedures that have been made based on the corresponding provisions

after the revision respectively.

M Al (ERm=4+tEEZA+AREREFEN+S] ()
Supplementary Provisions [Act No. 140 of May 16, 1962] [Extract]

1 ZOERE, MI=1+tE+H —-B»r 6T 5,

(1) This Act shall come into effect as from October 1, 1962.

2 ZOERICEILZUWEROBIET. ZOMANCKRIOED RS LB E2RE. 2Dk
AORATANCAE U FHICHHEAT 5, 7L, ZOEBRICLL2EEROHEIZ LD
THRELTENZG TR0,

(2) Provisions revised by this Act shall also apply to matters that arose prior to
the enforcement of this Act unless otherwise specifically provided for in these
Supplementary Provisions; provided, however, that the effects that arose from
the provisions prior to the revision by this Act shall not be prejudiced.

3 ZOERORATORIICREL TWDRRRICOWTIE, HEFRERETLZ LN
TERVWEZED D ZOERIZLHDBEROHEII» DO T, RBUEROHFIZ LD,

(3) With regard to actions that are actually pending at the time of enforcement of
this Act, the provisions then in force shall remain applicable, notwithstanding
the provisions revised by this Act to the effect that such actions cannot be
brought.

4  ZOEFEORATORIICRE L TV D FFROEEEIZ OV T, HikEEE 2 R E s
ETDEDOZDIERIC L DBERDOBE 1D b RBURTOBNIZ L D,

(4) With regard to the jurisdiction of actions that are actually pending at the
time of enforcement of this Act, the provisions then in force shall remain
applicable, notwithstanding the provisions revised by this Act to the effect that
such jurisdiction shall be exclusive jurisdiction.

5 Z OEFEOKEATORRBUC Z OWEMHIC X 2 SUERTOBLIEIC X 2 HEF IR EIT L T
DRy AT FRRAT BT 2R A O HEFR A IC DWW TiE, ZeBRERTofllic L 5, =72 L.
Z DIERIC X 2 BIER OBUEIZ X 2 HERGIF 25 Z OB X 2 BUERTOBREIZ L 2 H
T L 0 EVGAICRS,

(5) With regard to the statute of limitations for filing an action pertaining to a
disposition or determination for which the statute of limitations for filing an
action pursuant to the provisions prior to the revision by this Act are actually
running at the time of enforcement of this Act, the provisions then in force
shall remain applicable; provided, however, that this is limited to cases in
which the statute of limitations for filing an action pursuant to the provisions
revised by this Act is shorter than that pursuant to the provisions prior to the

revision by this Act.
6 ZOIEREORATANG SN SUTERITE T 2 Y FEHFA T, ZOERICE DLW
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FIZE D HFHBENED DD Z & L RO b DIZHOWTOHEFRHIRIL, Z DEED
MEATDOHMNBEET D,

(6) The statute of limitations for filing an action for a party suit pertaining to a
disposition or determination that was made prior to the enforcement of this Act,
which is made to be decided by the revision by this Act, shall count from the
date of enforcement of this Act.

7 ZOEREOKATOERBUARIE LTV D5 AT O BHE L OFF 2 DWW TIE, Y
BB Y FEE DO —H 2GS LT8O ZOEEIC L DWW EROREIIHND D
T RBUERIOBNZ X D, 722 L, BT, BEOHRNTICEY  REZ SO T,
MEFREYFEEFRDICEET L 2T 2N TE D,

(7) With regard to an action for the rescission of a disposition or determination
that is actually pending at the time of enforcement of this Act, the provisions
then in force shall remain applicable, notwithstanding the provisions revised
by this Act to the effect that a party to the legal relationship shall be the
defendant; provided, however, that the court may, by its decision, permit to
change the action to the party suit based on a motion by the plaintiff.

8 HIHZIZ LEDOLGAITIE., ITEBEFIMFRER FNSBEE KR OE —+—5KH _HND
FHEE TORELENT D,

(8) In the case of the proviso under the preceding paragraph, the provisions of
the second sentence of Article 18 and paragraph 2 through to paragraph 5 of
Article 21 of the Administrative Case Litigation Act shall apply mutatis

mutandis.

M R (ERmE+EELA+—BEBEREEEE TSNS (B
Supplementary Provisions [Act No. 156 of September 11, 1962] [Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)
B ZOERE AMOANLERLTLAZ Z 22 0FEHENICE O TR TED
LAPLHEATT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by a Cabinet
Order within a period not exceeding nine months from the day of promulgation.

M Al (BRIn=t+tELA+HBEEEES+—F] )
Supplementary Provisions [Act No. 161 of September 15, 1962] [Extract]

1 ZoOEAE, B EtHtEE+HA B 0T 5,
(1) This Act shall come into effect as from October 1, 1962.

M Al (BRn=+NEtA+BEEEEEANTN\E] )
Supplementary Provisions [Act No. 168 of July 10, 1964] [Extract]
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ZOWERZ, HEOTO R (MU A —R) 225 H1TT 5,
This Act shall come into effect as from the day of enforcement of the new law
(April 1, 1965).

W R (EmO=FEEA=+HEfgEE+FNE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 74 of May 30, 1968] [Extract]

(W17 H %)
(Effective Date, etc.)
F—k ZOERAE, AMOHPLERELTEH%2Z 2 RWEIFANICE W TES TED
L BB HEATT D,
Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by a Cabinet
Order within a period not exceeding three months from the day of

promulgation.

M Rl (EhE+=FtARAERENT+EE) )
Supplementary Provisions [Act No. 87 of July 5, 1978] [Extract]

(W17 H)
(Effective Date)
Bk ZOERE. MO RANLHTT S,
Article 1 This Act shall come into effect as from the day of promulgation.

M Rl (R N\ERNA+—RBEREESTZ75)
Supplementary Provisions [Act No. 62 of June 11, 1983]

COERIX, AMOBPLER LT HHAZRE L AT 5,
This Act shall come into effect as from the day on which twenty days have
elapsed from the day of promulgation.

MR (ERMA+HEEAHNBERFE=1TLtSE] [#)]
Supplementary Provisions [Act No. 37 of May 18, 1985] [Extract]

(W47 39 H %)
(Effective Date)
1 ZOERE, AMOAPSHETT S,
(1) This Act shall come into effect as from the day of promulgation.

MR (ERAHELEA+FZHERELTS] ()
Supplementary Provisions [Act No. 90 of July 12, 1985] [Extract]
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(BiATH H)
(Effective Date)
Bk ZOEREE. MO RANLHTT S,
Article 1 This Act shall come into effect as from the day of promulgation.

M Al (PREF+—A+ZHEREENTLE] @)
Supplementary Provisions [Act No. 89 of November 12, 1993] [Extract]

(W17 81 F)
(Effective Date)
F—k  ZOERIT. TBCTFRE CERECILEERSE N H\S) OHifTo A bHE1T9 2,
Article 1 This Act shall come into effect as from the day on which the
Administrative Procedure Act (Act No. 88 of 1993) comes into effect.

(FERIEE DS S VT2 AR AR AL I B3 D e FE i)
(Transitional Measures Pertaining to Adverse Disposition for Which
Consultation was made)

Bk ZOIEEORIATRNCIETICE S T FES T OMO GEH OBEBI 5T LITBFft
LB+ ZRICHE T D XTI OB S O 50 FiiZ Ot o B RBR D72 0 F
RACHY 2 Tt e o & 2 L OFMZOMORD B INZHE BN TE, Bk
A& E OO R DITAR D AFIRALSy O FHElZ B L Tk, Z OEHEIC X 2 ER OBk
EROBUEIC D BT, RBUERTOFIZ X 5,

Article 2 In the event that a consultation or other requests were made, based on
laws and regulations and prior to the enforcement of this Act, to the council or
other organs with a panel system for undertaking the procedures of a hearing,
or for giving opportunities for explanation or other procedures corresponding to
the procedures for stating opinions set forth in Article 13 of the Administrative
Procedure Act, the provisions then in force shall remain applicable with regard
to the procedures for adverse dispositions pertaining to such consultation or

other requests, notwithstanding the provisions of relevant laws revised by this

Act.

(FTHNZRE 9 2 Rt )
(Transitional Measures for Penal Provisions)
=k ZOEFRORATANC L7eAT &332 8Hlo@E I >WTiE, Z2BRERTO A
Iz & D,
Article 13 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act, the provisions then in force shall remain

applicable.
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(FEBENZ B3 2 BE OB PRI E 5 FRE )
(Transitional Measures for the Arrangement of Provisions for Hearings)

UK ZOERORATAINTEROBEIC L VT R, FEE U < A<

(FFRSIITAR D b D Z RS, ) T INH DD DO FHid, Z OERIZ KL HHIE
% OBABRIEFEOHLYHEIC L VITONTZ b D & BT,

Article 14 Hearings, public hearings or hearing panels (excluding those
pertaining to adverse dispositions) that were conducted pursuant to the
provisions of laws prior to the enforcement of this Act or procedures for them
shall be deemed to have been conducted pursuant to the corresponding

provisions of relevant laws revised by this Act.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)

FBrHg HMAE _EPLAIERETICED D BODIEN, ZOEROHEITIZE L T
IRRRIBFEE L, R TED D,

Article 15 In addition to what is provided for in Article 2 through to the
preceding Article of the Supplementary Provisions, necessary transitional

measures for the enforcement of this Act shall be prescribed by a Cabinet
Order.

B Rl CPRRNESA+NAEBEEELE+HI/N\E)
Supplementary Provisions [Act No. 78 of June 14, 1996]

T OWERIE, WEEICET 2 EBRES R0 A REICOW TR &2 AT 5 B 06 HidT
T2,
This Act shall come into effect as from the day on which the United Nations

Convention on the Law of the Sea comes into effect for Japan.

MRl (PR+—ELEA+ANEEREN+EE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 87 of July 16, 1999] [Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)

Bk ZOWE/RIE, B ZFEMNA B2 0TT 5, 2L, ROZFITET HH
ENL, YA FITED D HP LTI 5,

Article 1 This Act shall come into effect as from April 1, 2000; provided, however,
that the provisions listed in each of the following items shall come into force as
from the date provided for in such items:

—  (ATEE) BRI ESR. BER. B K BEPASLLEELE BHATREBNE
IOEHE, FHEtt=5% Htttdk FOLHERFELNENOGEANBHET, HE
AN BEATZA BEANATHRLICE 5 FKOBE AMioH

37



(1) [Omitted] provisions of Article 7, Article 10, Article 12, proviso of Article 59,
paragraphs 4 and 5 of Article 60, Article 73, Article 77, paragraph 4 through
to paragraph 6 of Article 157, Article 160, Article 163, Article 164 and Article
202 of the Supplementary Provisions: the day of promulgation

(K PEG IRIRFETE O — FRCEIC A 5 Rl &)
(Transitional Measures as a Result of Partial Revision of the Act on the
Protection of Fishery Resources)

FBNFEE ZOBEEOHITOBRBIZE AR+ Z8R0OBUEIC K D SIERTOKE G R
L (LT ZoRICBWT TIHAKEERKREE] EWo, ) BEHAREKOBEICEI D
EAFERFNFENEHR L T D REKEIZOWTIE, BB AT =ZF0OHEIC L DWIER
OKFEEEPRIREE (LT ZORICBWNT DHIKEGRKREE LWo, ) BHIEHE
—IHHOHEIZ LV YEEAEN IR ED R E LI REKE & 270 LT, FikERRIRGE
EEHREZOBEZETT 5,

Article 87 (1) Protected Water Surfaces that are actually administrated at the
time of enforcement of this Act by a prefectural governor pursuant to the
provision of Article 16 of the Act on the Protection of Fishery Resources prior to
the revision pursuant to the provision of Article 263 (hereinafter referred to in
this Article as "Old Act on the Protection of Fishery Resources") shall be
deemed as Protected Water Surfaces designated by such prefectural governor
pursuant to the provision of paragraph 1 of Article 15 of the Act on the
Protection of Fishery Resources after the revision pursuant to the provision of
Article 263 (hereinafter referred to in this Article as "New Act on the
Protection of Fishery Resources"), and the provision of Article 16 of the New
Act on the Protection of Fishery Resources shall apply to them.

2 ZOEFRORATOBRBUCIHKEERRGEES T LEE - HOBEIC LY STV D
FREOHFEIX. FKEERREES FLRE T HOBEIC XD S aEo B &AW
FOKEGRREERE +ERE HOBEIC LY SN R & 72T,

(2) An application for the designation that is actually made at the time of the
enforcement of this Act pursuant to the provision of paragraph 1 of Article 15
of the Old Act on the Protection of Fishery Resources shall be deemed as an
application for consultation made pursuant to the provision of paragraph 2 of
Article 15 of the New Act on the Protection of Fishery Resources and an
application for consultation made pursuant to the provision of paragraph 3 of
Article 17 of the New Act on the Protection of Fishery Resources.

3 JEAT H AN IHAKEE IR PRFEIES HERE “HOHEIC KL SR U 2 Dk
OFEITOBRBUZRIEOHEIZ LD SN TWDRATOBEEIL, ZI 2 H K PE & IR GE
EHHLERE HOBEIZ LY SHZFRESUIHEO P & T,

(3) The approval rendered pursuant to the provision of paragraph 2 of Article 17
of the Old Act on the Protection of Fishery Resources prior to the date of
enforcement, or applications for approval that are actually made at the time of
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enforcement of this Act pursuant to the provision of said paragraph, shall be
deemed as a consent or an application for consultation made pursuant to the
provision of paragraph 3 of Article 17 of the New Act on the Protection of
Fishery Resources respectively.

4 W4T B AT IAKEEIRORETES —+ 4% _HOBEIC X 0 B ER R FEN hm %
L725a iz oW T, FrkEERREES —+ ZRE=HOBEIX, #H LR,
(4) In the event that the prefectural governor rendered an order pursuant to the

provision of paragraph 2 of Article 22 of the Old Act on the Protection of
Fishery Resources prior to the date of enforcement, the provision of paragraph
3 of Article 22 of the New Act on the Protection of Fishery Resources shall not
apply.

5 AT HAMNZ IAKEGERREES =+ ROBEIC L DGR EDORERITONTIEL, H
IKPEEB IR ORGETE S —F 40 “HOHEIT, WH L2,

(5) The provision of paragraph 2 of Article 30 of the New Act on the Protection of
Fishery Resources shall not apply to the result of reports that were obtained
prior to the date of enforcement pursuant to the provision of Article 30 of the
Old Act on the Protection of Fishery Resources.

(H% D FE)
(Office Work of the National Government)

FELTLSE ZOBERICEXDIWEROZNENOERICHET D HDODIEN, ZDIE
BEORATHNC IV T, #G AR OB ZERE I TS BRI L B L
ATHATT A E, o ALK ZE OMASLFEROFE (IS ES+—FRICB0
T EEOFEE] L), ) 13, ZOEBEOITHRIT, HFAKLMEIERE TR
[CHEAS BRI X0 MG ALHAKOFEE L L LTI D ET D,

Article 159 In addition to what is provided for in respective laws prior to the
revision by this Act, office work of the national government, other local
governments or other public bodies (which are referred to as "Office Work of
the National Government" in Article 161 of the Supplementary Provisions) that
were administrated or enforced by organs of local governments prior to the
enforcement of this Act pursuant to the provision of laws or a Cabinet Order
based on such laws shall be treated by the local government as office work of
such local government pursuant to laws or a Cabinet Order based on such laws

after the enforcement of this Act.

(BLsy. HEEEIZRET 2 Rl &)
(Transitional Measures for Disposition or Application)

FEANTER ZoEE (MHE £S5 1B 28EIC O W TR, YEHE, U2
DEJKOAIEE A+ =RICBWTHE L, ) OREATANCSIERTOE N ENOEHEOHRL
W& ESNTZFHF IO Z OMDITRy (LLFZDORIZENT TG FEDITH] &
WO, ) XTI OERORATOBRBICHIERMOZNENOEROBEIC LY ShTwn

39



LIFFEORHFEEOMDITR (LT ZORIZBWNT THFEEOITA] Lo, ) T,
ZOEEORATO BIZBWT I D DITHITIRDITBEFE 21T 5> XEENRRDL L
ERDHOE, A & OHIGE TOREXIIHIEZROZENENOER (2
B3 mmEaEl, ) ORBIEICHTOIMEICED D bDOXRE, ZOEHEOMAT
O APBZIZE T IHERDOZNENOEREOHEAIZOWTIE, EREOZRENDE
BOMYHEIC LY ST EDIT R ATHFEFEDITR & T,

Article 160 (1) Dispositions such as permission and other acts rendered prior to
the enforcement of this Act (with regard to provisions listed in each item of
Article 1 of the Supplementary Provisions: each relevant provision; the same
shall apply in this Article and Article 163 of the Supplementary Provisions)
pursuant to the provisions of respective laws prior to the revision (hereinafter
referred to in this Article as "Acts of Disposition, etc."), or applications for
permission or other acts that are actually made at the time of enforcement of
this Act pursuant to the provision of respective laws prior to the revision
(hereinafter referred to in this Article as "Acts of Application, etc.") for which
different persons will undertake the administrative affairs pertaining to such
acts on the date of enforcement of this Act, shall be deemed as the Acts of
Disposition, etc. or the Acts of Application, etc. that are made pursuant to the
corresponding provisions of respective laws after the revision in respect of the
application of respective laws after the revision on and after the date of
enforcement of this Act, except for those provided for in the provisions of
Article 2 through to the preceding Article of the Supplementary Provisions or
in the provision for transitional measures of respective laws (including orders
based on these laws) after the revision.

2 ZOEEOMATRNICSIERTOZ N ENOEFROBIEIZ X0 [E T A LR OB
B LE. |, BEZOMO TRz LR nER6RWHEET, ZoERONT
FTOBRRNCZDOFHN SN TN RNEDIZONTIE, ZOEHEEORZ K-S B
CHIBDED N D b DDIEN, Tk, WIEHRDOZN LN OEROHLEREIZ LY
] ST G A LR O Y OFEBIIZ R L T, Jmi. oo Fiae Lt
ERORVEHIZOWTEDOTREB IN TN D EHR LT, ZOEFEICL DKL
E#DZENENDOEROBIE LT 5,

(2) Matters for which procedures such as reports, notification, submissions and
others have to be made to the organs of national government or local
government prior to the enforcement of this Act pursuant to the provisions of
respective laws prior to the revision, but for which such procedures have not
been made prior to the enforcement of this Act shall be deemed, in addition to
those for which separate provisions are provided in this Act and Cabinet
Orders based on it, as the matters for which reports, notification, submissions
and others shall be made to the relevant organs of national government or local
government pursuant to the corresponding provisions of respective laws after
the revision, but for which such procedures have not been made, and the
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provisions of respective laws revised by this Act shall apply to them.

(AR HSZ TIZ B3 2 RRE i ED)
(Transitional Measures for Appeal)

FEANT—K MWATHAMIESNEEFEOREFIMRLINS TH-> T, Uikiln it LTATE
JT (LT ZORICEBWNT TGT] Ly, ) ICHETT B BTCATBOR IR ATE IS HE S
L ERATBUT (L FZOFRIZEWT [ ERITBUT) £V o, ) BdHo72bDITONT
DFENEIZ XD AIRBSZTIZOWTIE, MifTHERICE W TS, S0 TFICs ki E
FRATET R D D EHR LT, ITHAREEEDOHEZEMAT 2, ZOHHICE
W, M T O BRATEUT & 72 S DATEIT IR, MiAT B AT 545857 17 D Bk
ITEIT ChoTATBIT & T 5,

Article 161 (1) With regard to appeals, in accordance with the Administrative
Appeal Act, against dispositions pertaining to the Office Work of the National
Government that were rendered prior to the date of enforcement and for which
a higher administrative agency set forth in said Act (hereinafter referred to in
this Article as "Higher Administrative Agency") existed above the
administrative agency that rendered such disposition (hereinafter referred to
in this Article as "Disposing Agency") prior to the date of enforcement, the
Higher Administrative Agency shall be deemed to exist above such Disposing
Agency continuously on and after the date of enforcement, and the provisions
of the Administrative Appeal Act shall apply. In this case, the administrative
agency that shall be deemed as the Higher Administrative Agency above such
Disposing Agency shall be the administrative agency that was the Higher
Administrative Agency above such Disposing Agency prior to the date of
enforcement.

2 HHEOLBEICBW T, BRITEUT & A7 SN DITEIT S G AR OB Th 5
L, YBMBENMTHARBELEOHEICE VAT L2 L LS EBHIL, Fit
TERER _RENLHE - SICHET 28— FEEXEFE L T2,

(2) In the case set forth in the preceding paragraph, if the administrative agency
that shall be deemed as the Higher Administrative Agency is an organ of the
local government, office work to be treated by such organ pursuant to the
provision of the Administrative Appeal Act shall be No. 1 statutory entrusted
office work set forth in item (i) of paragraph 9 of Article 2 of the New Local
Autonomy Act.

(FECEHZBI T 2 R &)
(Transitional Measures for Fees)

BEATZER FITHANCRB W T Z OERIC K D2WEROZNZNOER (22D
< TEEL, ) OBEICIVMTTRETHoEFEEHZ DWW T, ZOEELY
ZHICESSBFICHBEDED B H 5 b DODIEN, RBUERTOFIZ L5,

Article 162 With regard to fees to be paid prior to the date of enforcement
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pursuant to the provision of respective laws prior to the revision by this Act
(including orders based on them), the provisions then in force shall remain
applicable, in addition to those for which separate provisions exist in this Act
and Cabinet Orders based on it.

(ENRINCBE9 2 e FE i)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
FEANT=58 T OEBEBORATANG L2726 2 ST O@E fHIZ W Tk, 22 B8R
DOHENZ K 5,
Article 163 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act, the provisions then in force shall remain
applicable.

(& DAL OFEMHE E D B ~DERAT)

(Delegation to Cabinet Order for Other Transitional Measures)

BEATNSE ZOMANCHET D LODIED, 2 OEROIEITICHEO LB 2R H &
FTRNCBET o REHE L &, ) 13, BmTED D,

Article 164 (1) In addition to what is provided for in these Supplementary
Provisions, transitional measures (including transitional measures for penal
provisions) that become necessary as a result of the enforcement of this Act
shall be prescribed by a Cabinet Order.

2 MHIZEHNSG, B+ —SfEOEENHUEOBREDOBEMIZE L CHERFHIT,
HETEDD,

(2) Necessary matters for the application of Articles 18, 51 and 184 of the
Supplementary Provisions shall be prescribed by a Cabinet Order.

Bt Al (CPsR+—EFEEA+RBEEEE 5] ()
Supplementary Provisions [Act No. 102 of July 16, 1999] [Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)

-k ZOE/REIR, AREO-HEROET S5 CREC—FERE NN\ 5E) ©
ITOANOHEITT 5, 727 L, ROFBFZITEIT HHEIT, Y% FICTEDDLHND
173 %,

Article 1 This Act shall come into effect as from the day on which the Act for
Revising a Part of Cabinet Act (Act No. 88 of 1999) comes into effect; provided,
however, that provisions listed in each of the following items shall come into

it
it

force as from the date provided for in such items:

B B S Caas DIAON R IR NI o U SR e et SN e A S| AON
BtEROBE Ao R

(i1) Provisions of paragraphs 1 and 5 of Article 10, paragraph 3 of Article 14,
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Article 23, Article 28 and Article 30 of the Supplementary Provisions: the day
of promulgation

BN E 8 2 Fm i)
(Transitional Measures Separately Provided)
BEtE BEDDLAIRECTICHET 2 bODIEN, ZOEROHEATIC PN LI L 72
L MIEE L. ITEHRTED D,
Article 30 In addition to what is provided for in Article 2 through to the
preceding Article, transitional measures that become necessary as a result of
the enforcement of this Act shall be prescribed by laws separately.

M Al (CER+F—EFE+"A -+ BEEEEATE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 160 of December 22, 1999] [Extract]

(WA 781 H)
(Effective Date)
2k ZoOWER GBERUE =F%2R<, ) 1T, R+ =F—AXNBL6ITT 5,
Article 1 This Act (excluding Articles 2 and 3) shall come into effect as from
January 6, 2001.

Bt Rl (CER+—%+ A+ BEEEFE 5] ()
Supplementary Provisions [Act No. 190 of December 22, 1999] [Extract]

(W17 551 H)
(Effective Date)
Bk ZOWE/RIZ, BT EF A RNE2LEITT S, 7272 L, AN ZOBIER,
FAPGEELTASAZBI R WEHNICBWTES TED D HNDIETT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from January 6, 2001; provided,
however, that the provision of Article 8 of the Supplementary Provisions shall
come into force as from the date specified by a Cabinet Order within a period

not exceeding six months from said date.

B Rl CERTF=8SAZ+HAEEENTILE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 89 of June 29, 2001] [Extract]

(W17 51 H)
(Effective Date)
F—k ZOWEMHIE. AMOHPSETT D,
Article 1 This Act shall come into effect as from the day of promulgation.

MR CERTFAEANANLBERFENTNS) ()
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Supplementary Provisions [Act No. 84 of June 9, 2004] [Extract]

(W17 51 H)
(Effective Date)
F—k ZOERAE, AMOHNLER LT FEEBE IR WEIANICE W TES TED
LAPOHEATT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by a Cabinet
Order within a period not exceeding one year from the day of promulgation.

(&)
(Review)

IS BUNIZ, 2 OEBRORITER LFE 28 L2 5E I8 W T, FHEO#TT DRI
IZOWTHEZ A, RERHDHERDOD L&, TORBRIZESWTHEDOHEZ
HTLHHLDET D,

Article 50 The national government shall review the situation of the
enforcement of the new act in the event that five years have elapsed after the
enforcement of this Act, and when it finds necessary, it shall take necessary

measures based on the result of such review.

Bt Rl (PRFEENA Z+EREREE=1FRE) )
Supplementary Provisions [Act No. 36 of April 27, 2005] [Extract]

(M4 T3 B )
(Effective Date)
F—k ZOWEMEE, AMOANGER L TRHAZEBX R WEIFANIZB W TEAS TED
HHPOHEITT 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by a Cabinet

Order within a period not exceeding six months from the day of promulgation.

B Rl (PR NEZA=Z+—HEEE-+RE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 26 of March 31, 2006] [Extract]

(ME4 731 7))
(Effective Date)
& ZOERIE. ERH/NERH — B2 65T 5,
Article 1 This Act shall come into effect as from April 1, 2006.

B Al (ERTHAUEASAANBEEEEHES] )
Supplementary Provisions [Act No. 77 of June 6, 2007] [Extract]

(B T35 F)
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(Effective Date)

F—k ZOERAE, AMOHNLER LT FEBE IR WEANICE W TES TED
LAPOHEATT 5,

Article 1 This Act shall come into effect as from the date specified by a Cabinet
Order within a period not exceeding one year from the day of promulgation.
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